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1 Not many records exist of comets in the historic period

2 A record of 26 comets from an ancient period (vedanga period), has survived to 
the present times. These are known to us from:

 Bṛhatsaṁhitā (6th cent. CE)
 Quotations in the commentary on it by Utpala (10th cent. CE)
 Quotations in the Adbhutasāgara (12th cent. CE)
 In the surving manuscripts of Vṛddha Garga (before the common era)

3 In those texts, Comets are referred to by the word Ketu; And Indian languages use 
Dhūmaketu for comet

4 Dhūmaketu is seen in later Sanskrit literature too; Gītagovinda (13th cent. CE) 
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1 In those texts, some of those comet names are common with Vedic dieties 
(Tvaṣṭa, Triśiras, Vibhāvasu, Ka, Viśvarūpa, Taskara)

2 Words Ketu & Dhūmaketu found in Vedas too; However interpreted as agni 
(smoky fire of yajña) in Sāyaṇa’s adhiyajna commentary (13th cent. CE)

3 An investigation (Iyengar 2010) explores Yaska’s Adhidaivata interpretation, 
applying to Dhūmaketu & Maruts in the Rgveda

“In Adhidaivata, they are found to refer to transient celestial objects like Comets & Meteors”

Tailed horse, Without specific measure, Big 
bright celestial, Wide motion, Colourful

अश्वं   न त्वा वारवनं्त  वन्दध्या अग्नि�ं नमोभिभः..    स नो महाँअनिनमानो धूमकेतुः 
पुरुश्चन्द्रः.. विवश्पवितर्दै�व्यः .. उक्थैरग्नि�र्बृृ�हद्भानुः  ॥ RV 1-27-1,11,12

In the Vedas
RN Iyengar. (2010). Comets & meteoritic showers in the Ṛgveda. IJHS, 45(1).



Aśva sūkta, 1st maṇḍala, 163rd sūkta

 Many sūktas with Aśva & Keśī are yet to be studied for cometary 
imagery

 Present study is of Aśva sūkta 1-163. Both 162 (22 mantras) & 
163 (13 mantras) refer to Aśvamedha Yāga

 The sūktas of the Ṛshi Dīrghatamas Aucathya are known for being 
riddle-like, having multiple & deep meanings; Maṇḍala 1, 24 
sūktas 140-164, 242 mantras

तमवस्थि�तम �पा�करणा�य यदक्रन्द (1.163) इत्ये�क�दशस्थि�� स्तौ�त्येप्रणा�वन् ! । Aśvalāyana Śrauta Sūtra
Recited to praise the Sacrificial Horse brought for the Upākaraṇa Karma in the middle of the Aśvamedha Yāga



Asvamedha (RV 1-163)
1 The Asvamedha Yajna is understood as a horse 

sacrifice ritual on the earth. The horse is supposed to go 
to the sky towards the devatas

2 Sayana also says the horse flies down from the sky to 
the ground

3 The sūkta is in the first person, with the word apaśyaṁ 
(I saw)               used repeatedly 

4 It describes a celestial Asva moving in the sky, with 
descriptions of high speed, bright object, flying or gliding 
down. It first describes having seen the head first. That 
it has falcon wings, legs of a deer, hoofs of metal

5 The 10th mantra refers to it in plural, where it says that 
the Asvas are flying in formation similar to Swans

6 In adhidaivata perspective: Gods did a sacrifice of the 
horse in sky, a replica of which, men are doing on earth.



First born (Agni)
Falcon wings, Deer limbs
From atmosphere

Falling down from the sky

Above. Proṣṭapada
Consume plants

Connection with devas
Secretly connected with 
Soma

Protecting Rta

Swarms follow & befriend you

Flying in formation like swans

Flaying blazing manes/hair

Golden horns. Moving very fast. 
Lesser Indra

Reads like the account 
of a celestial object



Mantra 6 - आ॒त्मानं ॑त॒� मन॑सा॒रादज॑ानाम॒वो दिदव॒ा प॒तय॑न्त ंपत॒ंगम्। शि�रो ॑अपश्यं 
प॒थि"भि$॑% सुग॒�भि$॑रर॒� णुभि$॒ज(हम॑ानं पत॒त्रि+॥
Sāyaṇa -
.. "अवः अवस्तात् सामर्थ्या6द्भमू�%। $ूत्रिममारभ्य "दिवा अन्तरिरक्ष�ण माग(ण "पतङ्गम् 
आदिदतं्य "पतयनं्त गच्छन्त ंव्याप्नवुन्तम्। यद्वा- यतो "दिवा अन्तरिरक्ष�ण माग(ण दिददिव 
वा "पतयन्तं गच्छन्त ंपतङ्गमादिदत्यम् "अवः आव% व्याप्नोत्रिB..

Mantra 11 - तव॒ शृङ्गा॑शिण॒   विवग्नि�॑ता पुर॒ुत्रारणे्॑यषु॒ ज$ुDर॑ाणा  चरग्निन्त ॥
 

Sāyaṇa - 
"शृङ्गाणि�    शिशरसो निनर्ग+ताः शृङ्र्गस्थानीयाः क� �ा%। .. अ+ अश्वस्य शृङ्गा$ावात् 
तद्वदुन्नतादिन त�जांशिस परिरर्गृह्यन्ते॥

The adhiyajna interpretation 
 concerns which humans 
should replicate celestial 

yajna on the ground

Mantra 7 - अ+ा॑ त� र॒ूपम॑ुत्त॒मम॑पशं्॒य शिजगीB॑माणत्रिम॒B   आ प॒दे र्गोः॥
Sāyaṇa -
.. "त े  तव "उत्तमम्  उक्तरूपेणोतृ्कष्टतमं "रूपम् "अत्र   अस्मि?न् यार्गदेशे "अपश्यं  पश्याभिम।
कीदृशम्? "गोः  भूम्याः "पे       स्थाने देवस्थाने देवयजनप्रदेशे आशिजधावनस्थाने वा । ..

Uttama = “best” or “above”

At the “cow’s foot”
Proṣṭapada constellation

Literally “Flying from sky to 
down”. Yajna perspective as 

“Flying from earth to sky” 

Horns = hair/mane, flaling, 
varied, are emnating flickering 

rays

Sāyaṇa’s Commentary



In Conclusion
 Even though tradition does not provide adhidaivata pakṣa as an 

explanation for Aśva sūkta, it can be interpreted as a phenomenon in the 
sky

 The celestial phenomenon refers to a birth of a horse in the sky, that was 
sacrified by the devas

 Those descriptions match to a moving celestial object, may be a comet, 
which came down to the earth, perhaps as a meteorite

 Therefore, an adhidaivata interpretation is possible for Aśvamedha yāga

Other 
references

त्वाष्ट्र ी तु सदिवत$ु6य6 वडवारूपधारिरणी। असूयत महा$ागा सान्तरिरक्ष�ऽशिश्वनावु$ौ॥ MB 1-66-36
महद्धयशि�रो    भूत्वा यत्तदे्वदविवदो विवदुः। तमथिdमुदिeरद्वक्त्रात्पिhबत्यापो महोदधौ॥ MB 1-179-22

त्वष्टा वीरं द�वकामं जजान त्वषु्टरव6  जायत आशुरश्व%  । TS 5.1.11
Gods do in sky, men do on earth ॥ SB



Hubble resolved roughly 30 fragments of comet C/2019 
Y4 (ATLAS) on April 20, 2020.

Meteor trail over eastern Russia Feb. 15, 2013, by the 
Russian Emergency Ministry. 

Meteor incident in Kerala, evening of February 1, 2021

Ontario, 27 Nov 2013

Example occurances
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Other references
        त्वाष्ट्री तु सविवतरु्भाा�र्याा�वडवारूपधारिरणी। असरू्यात महार्भाागा सान्तरिरक्षेऽश्वि0नावरु्भाौ॥ MB 1-66-36

       महद्धर्याशिशरो र्भाूत्वार्यात्तद्वरे्दैविवर्दैो विवर्दैःु। तमग्नि�मद्गि9रद्वक्त्राग्नि;र्बृत्यापो महोर्दैधौ॥ MB 1-179-22

         त्वष्टा वीरंर्दैवेकामं जजान त्वषु्टरवा�जार्यात आशुर0ः । TS 5.1.11

 Gods do in sky, men do on earth  ॥ SB

       विव॒द्माते॑ अ�े त्रे॒धा त्र॒र्यााणिण॑ विव॒द्मा    ते॒ धाम॒विवर्भाृ॑ता पुरु॒त्रा         । विव॒द्माते॒ नाम॑ पर॒मं गुहा॒र्याद्गिद्वद्॒मा तमुत्संर्॒यात॑ आज॒गंथ॑॥RV 10-45-2,    इहाग्नि�र्भातूस्त्वषृिषविर्भार् लोके स्तुवितविर्भारीळिळतः।
       जातवरे्दैा स्ततुो मध्ये स्ततुो व0ैानरो द्गिर्दैविव ॥ BD 67

        अथ र्याो गर्भाUऽन्तरासीत् । सोऽविVरसजृ्यत स र्यार्दैस्य सव�स्याVमसजृ्यत तस्मार्दैविVरविVह�  वै तमग्नि�रिर        त्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामाद्गिह र्दैवेा अथ र्यार्दैश्रु
                संक्षरिरतमासीत्सोऽश्रुरर्भावर्दैश्रहु�वैतम0 इत्याचक्षते परोऽक्षम्परोऽक्षकामाद्गिह र्दैवेा अथ र्यार्दैरसद्गिर्दैव स रासर्भाोऽर्भावर्दैथ र्याः कपाले रसोणिलप्त आसीत्सोऽजोऽर्भावर्दैथ

   र्यात्कपालमासीत्सा पळृिथव्यर्भावत् ॥SB 6.1.1.11

                       सतूस्य गहृान्परेत्यवारुणंर्यावमर्यां चरुनिनव�पवित सवो वै सतूः सवो वैर्दैवेानांवरुणस्तस्माद्वारुणो र्भावत्यतेद्वा अस्यैकं रत्नरं्यात्सतूस्तस्मा एवतैेन सरू्यातेतं स्वमनपक्रविमणं कु रुते
    तस्या0ो र्दैणिक्षणा स द्गिह  वारुणो र्यार्दै0ः - ५.३.१.[५]

 (   काम्या अ0र्दैानवत इषिष्टः) प्रजापवितव�रुणार्याा0मनर्यात,्   स स्वांर्दैवेतामार्छ�त,्             स पर्या�र्दैीर्या�त स एतंवारुणं चतुष्कपालमपश्यत्तंनिनरवपत्ततो वै सवरुणपाशार्दैमुच्यत  वरुणो
     वा एतं गृह्णावित र्याोऽ0म् प्रवितगहृ्णावित र्याावतोऽ0ान ्            प्रभितर्गृह्णीयात् तावतो वारुणाञ् चतुष्कपालान् निनव+पेत् । वरुणमेव स्वेन भार्गधेयेनोपधावभित स एवैनं  वरुणपाशान्

मुञ्चवित  । TS 2.3.1.2

 (अ0मेधाङ्गमन्त्रकथन)ं  आऽक्रान्  वाजी पळृिथवीम    ग्नि�ं र्याुजमकृत वाज्यवा�ऽक्रान्वाज्य   न्तरिरक्षंवार्याुरं्याुजमकृत  वाज्यवा+    द्यांवाज्याऽक्र स्त सरू्याs      र्याुजमकृत वाज्यवा�। अग्नि�स्ते
                    वाश्विजन्र्याुङ््ङअनु त्वा रर्भाे स्वस्तिस्त मा सम् पारर्या वार्याुसत्ेवाश्विजन्र्याुङ््ङअनु त्वाऽऽ रर्भाे स्वस्तिस्त मा सम् ।TS 7.5.19

  शुक्लवासा  रुद्र र्गणः  । ग्रीष्मेणा   वत+ते सह ।..  शरद्यत्रोपदृश्यते (१)     । अभिभधून्वन्तोऽभिभघ्नन्त इव ।  वातवन्तो मरुद्गणाः       । अमुतो जेतुभिमषुमुखभिमव । संनद्धाः सह
       ददृशे ह । अपध्वसै्तव+स्मिस्तवणbरिरव । विवशिशखासः कपनिदc नः ।


